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The Joint Committee of the EEC/Finland Agreement held its first
mesting on 29 Janurry 1974 in Bruscels., The meeting was chaired by
Imbeusedor TALVITIE, Head of the Finnish Mission to the Turopean

Communities,; who also led the Finnish Delegation.

The Community Delegation was headed by Mr. R. de KERGCRLAY, Deputy

hY
Director-General for External Relationms,
L& list of the Delegations is given in Annex I.

The Joint Committee reached the following conclusions as regards

the various items on the agends.

1. Adoption of the provisional agends (Doc. ERC-SF/3/74 - see Anmex II)

The Joint Committee adopted the provisional agenda. Before turning
to the items on the agenda, Mr. TALVITIE stated that he considered it a
privilege to chair the first meeting of the Joint Committse, = He also
expressed hope that the Agreement in the ECSC field would enter into
force without undue delay. Furthermore, he indicated that he wished
to make two statements under the point"Miscellaneous" concerning questions
related to Article 15 and Protocol No. 2 of the Agreenent,

2. Dreft Decision of the Joint Committee o, 1/74 adopting the rules of
procedurs of the Joint Committee (Doc. EEC»SF/1/?4 -~ sze Annex III)

The Joint Cormittee:

_ - adopied Decision Yo. 1/74

C - approﬁed the texts of the followiﬁg declarations:

(a) Joint Declarations:

Concerning Article 2 of the rules of procedure:

"Meetings should generally take place in Brussels®

Concerning Article 1€ of the rules of procedure:

"Correspondence for the Joint Committee shall be addressed ts its Chairman,

c/o Secretariat of the Joint Committee for the EEC/Finland Agreement,

rue de la Loi 200, Brussels®,

EEC-SF/9/74-8




-2~

(v)  Desclaration by the Community:.

Concerning Article 3 of the rules of procedura:

"The Community shall be represented in the Joint Committee by the
Commission gssisted by the representa'tlvas of the Member States.

y:\ representative of the Secretary~Ceneral of the Courc:.l shall attend
the meetings of the Joint Committee".

 The two Delegetions agreed to correct the French text of Article 9

of Devision 1/74 by replacing the word "finlandaise" by "finnoise",

Draft Decision of the Joint Committee No. 2/74 establiching the
Customs Committee (Doo. BEC-SF/2/74 - see Annex IV)

The Joint Committec:
adopted Decision No.. 2/74
approved the following Joint Declaration:

%In order to ensure the proper functioning of Protocol No. 3 annexed
to the Agreement and in partlcular Article 2 thereof the Customs

Committee may meet in conymction with the Customs Connn:.ttees» estabiished

under the Agreements between the Community and the countries to which
that Article applies."

It was agreed that the first meeting of the Customs Committee:would

be held after the meeting of the Joint Committee.

4.

Draft Decision of the Joint Committee No,. 3/74 amending Protocol

No. 3 concerring the definition of the concan*o of. “ov'ig*lat:.np‘ products"

and_methods of adminigtrative cooperatlm (Doc. H -b’?] 3/74~ sse Annex V)

Draft Decision of the Joint Commi‘btae No. 4/'}_4 1a.y1ng down the methods

of adninistrative cooperatlcn in the customs field for the purpos# of

;mglementmg the Agreement between thé Buropean Economic Comnum.t;[
‘end_the Republic of Finland (Doc. EEC-SF/A/74 - ses Annex VI)




Draft Decision of the Joint Committee No. 5/74 on Protcccl No, 3

. concerning the definition of the concent of "originating products”

end methods of edministrative cooperation (Doc. EEC-SF/5/74 — see
Annex VIT)

Draft Decision of the Joint Committee No, 6/74 supplemsnting and

amending Articles 24 and 25 of Protocol Wo. 3 concerning the

definition of the concept of "originating products" and methcds of
- , administrative cooperation (Doc. BEG-SF/6/74 - ses fnnex VIII)

Draft Decision of the Joint Committee No. 7/74 amending Ammex IT of
Protocol No. 3 concerning the definition of the concept of "originating

" products" and methods of administrative coopersation (Doc. EEC—SF/?/T4 -

see Armex TIX)

The Joint Cormittee:

~ adopted Decisions No. 3/74, 4/74, 5/74, 6/74 and 7/74. Mr. de KERGORLAY
" pointed out that his approval would hove to be "ad referendum" until all
the procedures for the adoption of the decisions had been terminated

within the Comrmunity.

N - decided the following modifications of these same decisions:

Decision No. 3/74:

- Preamble: 2nd paragreph, 2nd line: after the words "administrative

cooperation"” the words "(hereafter called Protocol No. 37
shall be added.

- Article 5: 2nd paragraph: at the end of the 2nd sentence the

| o , words: "or in Swedish" shall be added.

Dscision No. ﬂ/74:

| -~ Preamble: 2nd paragraph, 2nd line: after the words "administrative
cooperation” the words "{hereafter called Protocol Mo. 3)*
shall be added,

Ei‘ ‘ : 3rd paragraph: the words after "Protocol No. 3" shall

be eliminated,




~ Article 2(1):L 1st sentence: the words "relat1ng to the definitlon : diﬂfv
‘  of the concept of "orlginating products" and the .
methods of adninistrative c00peratlon (hereafter SR

called Protocol No. 3)" shall be eliminated. '

- Article 12(2)t at the end of the 2nd paragraph the words "UTFARDAT I
EFTERHANT" sholl be added.

- Article 19¢  at the end of the lst paragraph the "ART. 25,1 e

: TILLAMPLIG" shall be added. ' ‘

Decision;5/74:v

- Article 2: - 1st paragraph, 2nd sentence: after the words Yin
L which the Agreément is drawm up" the words "or in
sl | ! ~ Swedish" shall be added.

Decision 6/74:

. = Article 1t 2nd paragreph, 3rd line: in the French text the
" words "ces deux pays" shall be replaced by "les
deux autres pays". SR L

Mr. TALVITIE announced that the Finnish authorities would shortly
present a request for a linmited number of modificetions of Lists A and B
of Protoccl No. 3. The two parties agreed thet the Customs Committee
would examine these demands and report to the Joint Cormittee at its
next meeting.

5. Miscellaneous:

(2) Mr. TALVITIE mede two declavations, one related to Article 15 of the
Agreement concerning agricultural products; the other concerning

alcoholic beverages under Protocol No. 2 of the Agreement*

- Agriculfural products:

Reqalling'the Finnish posifibn during the negotiations of the
Free Trade Agreement Mr. TALVITIE pointed out that butter exports

EEC-SF/9/74~E
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from Finland to the United Kingdom had dropped from an annual
average of 11.633 t. to 102 4. in the first half of 1973 and had
thereafter ceased conpletely, He Suggested the Community and
Finland jointly exemine measures that would permit the resumption
of butter exports to the United Kingdom. These discussions sheuld
be seen against the background of Article 15 of the Agreement,

-~ Alcoholic beverages:

‘ Mr, TALVITIE noticed with regret thét in the absence of a market
organisation for alcohol in the Community no decision on the
reduction of tariffs for alcoholic beverages beiween the Cormunity
and Finlend had as yet been taken and that a first step towards
re-establishment of customs duties between the United Kingdom and
Denmark on the one hand and Finland on the other had become
unavoideble. He hoped that it would soon be possible to find a

solution to this nroblem.

- Vr, TALVITIE would like to see thess guestions_on the agenda for
the next nocoting of the Joint Committee.

Mr. de KERGORLAY took note of the declarations. He said
the Community would study the problems mentioned and inform the
Finnish Delegafion of the results as soon as possible. He added
that he was conscious of the problems facing the Finnish butter
exports but pointed out that the Community was having difficulties
with this some commodity. As regards alcoholic beverages
Mr. de KERGORLAY expressed his hope that a market organisation would
be established before the end of the year and informed the Finnish
Delegation that the Commmnity was at present studying the consequences
for the Free Trade Agreement of the failure to achieve this so far.

The Joint Committee adopted the rule that Finland would chair the
meetings of the Joint Committee between 1 January and 30 June, the

Community between July and 31 December.

EEC-SF/9/74-E
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(¢) The Joint Comnittee adopted the press release (sse Annex X) .

(d) The two Delegations intend to hold their next meeting in the second
half of Juns. . : o :
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| Members of the Finnish Delegation

Mr. Pentti TALVITTE Ambassador,
: Head of the Finnish Mission to the
Buropean Communities,
Head of the Delegation

Mre. Paavo KAARLEHTO Deputy Director-General for Commercial
' Affairs,
Ministry of Poreign Affairs,
Deputy Head of the Delegation

Mr. Kalerve HENTILA ) Director-General,
Min‘istry‘ of Commerce and Industry

- Mr. Olli MENNANDER Counsellor,
Deputy -Head of the Finnish Mission
40 the Furopean Communities

¥r, Aarno LUTZ T Counsellor (agricultural affairs),
' Finnish Mission to the European
Gommumtles
Mr. Raimo PELTONEN Head of Department,

Ministry of Finance

Mr. Pekka KAUPPINEN Head of Department,
: ’ Board of Cusioms
Mr, Matti VANHALA ; -Head of Department,
‘ Bank of Finland
Mr. Bo-Gdran ERIKSSON Secre‘tary of Section,
Ministry of Foreign Affairs
Mr. Timo SAIJALA Secretery of Section,
Board of Customs
‘Mr. Veli SUNDBACK Second Secretary,
PFinnish Mission to the European
Communities
Mr, Antti SATULI Attaché,
g : ‘ - Finnish Mission to the European
Communitics
|  EEC-SF/9/74-E . | voefess
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Members of the Community Delegation :
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Misses SAUT
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Mrs. MARTENSEN-LARSEN

2
Ff !
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- Mr. BELTMAN L .. Ministerie van Landbows -

UNITED KINGDOM

‘Mr, HALL First Secretary : A
: Permanent Representation ; T
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Mr. Mc ARDLE .. Principal Administrator
Mr. STEIN SRR . Administrator
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: Pinnish Mission to the Buropean Communities
Mr. J, von CRUMME Principal Administrator
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v ANNEX II
e THGATD AGETILENT ‘
JOIHT CEMITTER Brussels, 9 Jenuary 1974

ERC-S7/ 8 /14~E

- Joint Committee Keeting
; 29 Jamuary, 1974

1. Approval of the provisional agends,

2. Draft of decision of the Joint Committee Vo, 1/74 adopting the rules
T of procedure of the Joint Committee (doc. EEC-SF/1/74-E).

3. Draft of decision of the Joint Committee Ho. 2/74 establishing the
Customs Committee (doc. EEC-SF/2/74-E). -

4. Draft of decision of the Joint Cormittee Wo. 3/74 amending Protocol
¥o. 3 concerning the definition of the concept of "originating products”
and nethods of administrative cooperstion (doc. EEC-SF/3/74-E)

5  Draft of decision of the Joint Committee XNo. 4/74 laying down the methods
of adninistrative cooperation in the customs field for the purpose of
inplementing the Agreement betupen the Furopean Economic Conmunlty and
the Republic of Firland (doc. EEC-SW/4/74-E).

a Draft of decicion of the Joint Committee No. 5/74 cnn Protocol Fo. 3
concerning the definition of the concept of "originating products"

. and methods of adninistrative coeperation {doo, EBC~SI /)/74uL).

Te Draft of decision of the Joint Comnittes Ho. 6/?4 supnlenenting and
’ ameniing Articles 24 and 25 of Protocol No. 3 concerning the definition
of the concept of Yoriginating products" and methods of administrative

cooperaticn. (doc. EBC-SE/E/T4~T).

8. Draft of decision of the Joint Conmittee Vo, 7/74 amending frmex II of
; Irotacol Fo, 3 concerning the dafinition of the concent of Yoriginating

products™ and nethods of administrative cooperation (c&». E~u~S”/7/74~h)

9. liiscellaneous.

ERC-S¥/ 5 /148
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EEC~FINLAND AGREEMENT ‘ | et T
‘The Joint Committee , . EEC-SF/1/74-E

DECISION OF THE JOINT COMMITTEE No. 1/74

adoépting the rules of procedure of the
| Joint Committee

' THE JOINT CCUMMITTEE

having regard to- the Agreement between the European Economic Community
and the Republic of Finland, and in particular Article 29, thereof,

- HAS' DECIDED
e Artiele 1 "

" The Jo nt Committee shall be presided in turn for six months at a

' "ta.me by a representatwe of the Commum'ty and a representative cf

Finland,

:;ig't_g.cle 2 . -

Once he ha.s ob‘i:aineu the a,geemen‘c of 'botn Parties, the Chairman of
.th, Joint Commitiee shall fix 'bhe dates and times of' mee bw_ngs.

‘Aﬁtielg'___;»: |

Before each meeting the Chairman shall be informed how each delegation
_1s to be made up. . ' |

BRO-SE/1/74-B
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Article 4

Unless there is a decision to the contrary, the neetings of the Joint
Committee shall not be public. For access to the Commitiee's meetings
a pass nust be shown,.

. Article 5

The Joint Committee’s decisions in respect of urgent maiters may be

taken by written procedure if both Parties are in zgreement,

All communications from the Chairman in accordence with these rules of
procedure shall be addressed to the Commission's Secretariat, to the
membérs of the Council of the‘European Communities, to the Council's
Secretariat and to the TFinnish Mission %o the Furopean Cormunities,

égticle 1.

1. The Chairman shall draw up the provisional agenda for cach meeting,
It shall be forwarded to the addressees referred to in the preceding

Article not later than fifteen days before the beginning of the meeting.

The provisional agenda shall include the items in respect of which
the Chairman has received & request for inclusion in the agenda not later
than twenty-one days before the beginning of the mecting.

Items shall not be written into the provisional agenda unless the

relevant documentation has been forwarded to the addressees referred o

in the preceding Article by the date on which the agenda is sent out.

EEC-SF/1/74-E
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The agenda shall be-~a.dobted‘by the Joint Committee at the beginning
of each meeting, An item other than those appearing on the provisional

| agenda.may.'be'plaoed on the agende if the two Parties so agrée.

2, The Chairmen may shorten, in agreement with the two Parties, the
periods specified in paragraph 1 in order to 'ta.ke account of the
requirements of & particular case.

" Artioie 8
Minutes shall be taken for each meeting and ehall include in particular

a sunmary, based on a summing u§ of the proceedings by the Chairman, of
the conclusions arrived at by the Joint Committee. -

’U‘non adoption by the J oint Committee, the minutes shall be signed by

the acting Chairman and by 'the Secretaries of the Joint Commrbtee and
sha.ll be filed in the Joint Committee's records. A cony of the mimutes
sha.ll be forwa.rded to each of the addressees referved to in Article 6
above,

Article 9

The banish,' Dutch, Bnglish, Finnish, French, German and Ttalian
languages shall be the official languages of the Joint Comnittee.

Unless tﬁere is a decision to ‘the con'bra.ry, 'the Joint Committee shall
base its discussions on docwnentatlon dravm up in 'these seven lc,nguagves.

Article 10

Acts of the Joint Committee shall be signed by the Chairman.

ERC~SF/1/74~E
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Article 11

Recomnendaticns and Decisions of the Joint Committee within the meaning
of Article 29 of the Agresment shall be entitled "Reccrmendation”™ op
"Docision" followed by a serial number and a reference to their subject

natter,
Article 12

Recomnendations and Decisions within the meaning of Article 29 of the
Agreement shall be divided into articles.

The acts referred to in the paragraph above shall end with the words>
"Done at sesvssccsssscesses(date)?, the date being that on which they

are adopted by the Joint Committse.

Recomnendations and Decisions of the Joint Commitiee shall be forwarded
to the addressees referred to in Article 6 above.

ticle 13

Mn official of the Community and an official of the Fiwmnish Government

shall act jointly as the secretaries of the Joint Committee,

Article 14

The Community, on the one hand, and Finland, on the other, shall defray
the expenses that they incur as a result of their participation in
meetings of the Joint Committee and of working parties in respect of
staff, travelling and subsistence expenses and also of postal and

telecommunications cosis.
Expenses in respect of interpretation at meetings, translation and
duplication of documents and also those relating to the material

orgenisation of meetings shall normally be defrayed by the Community.

ERC-SF/1/74-E
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frilcle 15 2 o

Without prejudice to other provisions applicable in this matter, the - ,’, Ty
- business of the Joint Committee shall be oonfidential.“

Correspondence for the Joint Committeé shall be addressged to its Chairman,

Done at Brussels, on

For the Joint Committee
The Chairman

|
[f' The Secretaries e e
L

EEC-SF/1/74-E S . R o  &
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: ANNEX IV
EEC-FINLAND AGREEMENT
The Joint Committee ‘ EEC-SF/2/74~E

DECISION OF THE JOINT COMITTEE No, 2/74 _
establishing the Customs Committee

THE JOINT COMMITTEE

having regard to the Agreement between the European Economic Community
and the Republic of Finland and in particular Article 31 (3) thereof,

HAS IECIDED:
Articleul

L working party shall be established under the name of the Customs
Cormittee and ghall function under the authority of the Joint Committee.
This Customs Comnittee shall look after customs cooperation to ensure
that the provisions of Protocol No. 3 to the Agreement are applied
properly and unifornly and shall carry out any other tésk ;n the customs
field with which the Joint Cormittee may entrust it.

Article 2

The Customs Committee shall be composed of customs experts of the Menmber
States and of officials of the Commission whose responsibilities extend
to customs matters, on the one hand, and by PFinnish experis, in
particular custons experts, on the other. It shall be presided over

in turn by a representative of each delegation.

EEC-SF/2/74-E




The Customs Conmittee shall inform the Joint Committee regularly of all
its work and shall submit to it in advance the agenda for its meetings.
. Such informations and communications shall pass through the secretaria.l
service of the Joint Committee, In all cases involving a question of
;pi'inciple or of interpretation of the Agreement and also whenever
decisions need to be taken within the meaning of Article 29 of the
Agrecment, the Customs Committee shall inform the Joini Committee wliose' :
task it is to take decisioms, |

Done at Prussels,

FPor the Joint Committee
- The Chairman

The Secretaries

ERC-SF/2/74~E
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The Joint Committee _ <

DECISTQY No 3/74 OF THE JOINT COMMITTEE
OF 29 JANUARY 1974
amending Protocol No 3 concerning

tbe: définition of the concept of "originating products®

and methods of administrative cooperation

THE JOINT COIMITTEE,

Having regard to the Agreement between the Buropeaa Economic Community

and the Republic of Finland, signed in Brussels on 5 October 1973

Having regard to Protocol No 3 concerning the definition of the concept

of "originatinz products™ and methods of administrative cooperation

{hereinafter referred to as "Protocol No 3"), and in particular
Article 28 thereof;

Whereas the specimen A.SF. 1 movement certificate ziven in frmex V to
Protocol No 3 shoull be rcplaced by certificate BWUR. 1 in order to

vowvew ut labver certificate to be used under the Agreements referred
to in Article 2 of Protocol No 33




dhoreas the prooedure for isauing *he movement cerbifioate in reapeot i
"of a complate artiole mportod in sepa.rate instalm'ha should be laid down; RS

' Whereas experionoe haa shown the need to aimpnfy procedurea ‘far iasuing S

°* ‘movement certifioates relating either to goods which have remained inthe 0
- territory of the ommtries ooncemeﬁ 'but have not been plaoec‘. in a ouatomo e
bonded warehouse and which m 'to be re—-exportad m the same state, or to »' | , |
originating pmduota within the naming of Miola 2 a.nd, where uppropria:te,
Article 3 of Protocol Fo 3; - ' ‘ : o

o

 Wnereas certain other provisions of Protoool Fo 3 shoum be amended to take
’aooount of this Deaision, s : : 5 : .

| ;,‘Aﬁicléﬁs of?rotocol Fo 3 s réplfao‘e.q.“'bt: xhe::frbnomg 6
i ‘}'"1. Originating products within tho meaning of this Protocol shall, on it
~ inmport into the. Comunity or into Finland, baneﬁt from_the Agreement
0 upon su’missinn of an EUR. 3. novqumt oertiﬂcata, a apeci.men of -
‘whioh u given hx A:mex V to this ?rotoool, issued bty the cuatoma
_w.thorities of ?mlmd or or the Kember Statea ot the nomunity. e




2. Where Artiole 2, and where appropriate, Article 3 are applied,
the certificates shall be issued by the Customs esuthorities of’
each of the countries concerned where the goods have either been

- . held before their re-exportation in the same state or undergone
the working or processing referred to in Article 2, upon presen-
tation of the movement certificates /issued previously.

3. Without projudice to Article 5 (3), where, at the request of the
- person declaring the gooda at customs a dismantled or non-assembled
article falling within Chapter 84 or 85 of the Brussels Nomenclature
is imported by instalments on,the condition laid down by the competent
authorities, it shall be considered to be & single article and &
- movement certificatc may be submitted for the whole article upon
“importation of the firet instalment. . |
4. 'l'he Customs suthorities of Finland and of the Member States of the
Community shall be suthorismed to issuec:the movement ocertifioates
spacified in the agreements referred to in Article 2 unter the
conditions laid down in those agreements provided that the goods
covered by tho cortificates are in the territory of Finland or of
the Community. A specimen of the certifioate to be used is given
in Amexe V to this Protocol "




o M‘ic;e"._zx‘j? S

o m1o109of Protoool Fo 3 h_replab:ed by thq‘ fdl,lou:i.ng s

"A movement cer'tificate ahau be' 1aaued only on- -

i spaoimen s gim in Annex' v tq thia Pro'boool, which PUTAE
eha.ll 'be oompleted in accorctmce with thic Protoool. :

e ;.1“: 

ticl

1. m-tiole 10 (2) of Prot°°°1 o 3 “ d‘“’“""

bythofouowing% R e e | '

"2. Applioationa for movement. oerti.ficutes and tha cer’ci..

} S of. whioh new certificetes are i.uuedn must be P”“md
. for at least two years by.the Oustomc suthoritias of Ahe
exmrting oowtrr- R R | |

| ktiges .
: M'tm 11 (3) of Protocol no; 3 1: repwei by tho following 3

"3o Hovemen’s cartificatea shall be preaemd 'by the cuatoms .
" asuthorities of the Mporting Stata in aocordance with e
the mlas m force 'hx that Btate. St 2L

,?l.-;,application having ‘been made in irritinu b;r the exporter.
Buoh appliostion shall be. mm on the form of whioh e s

Sl ff}z. Artiole 10 (3) of Protoool no 3 which beoomes Article 10 (2) in replaoad el

- fioates reforred %o in Article 8 (2), upon Presentation g
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Artiel~ -

The first and cecondl paragraphs of Article 12 of Protocol No 3 are
replaced by the following : '

"Movement certificates shall be made out om the form

of which a specimen is given in Annex V to this Protocol.
This form shall be printed in one or more of the lan-
guages in which this Agreement is drawn up, or in Swedish.
Certificates shall be made out in one_of_ these languages and
in accordance with the provisions of the domestic¢ law of
the exporting State; if they are handwritten, they shall be
conpleted im ink in printscript.

Each certificate shall measure 210 x 297 mm, a
tolerance of up to 5 mm less and & mm more being
permissable as regards length. The paper used must’be
- white sized writing paper not containing.mechanical B
pulp and weighing not less than 25 grammes per square
meter. Ttshall have a printed green guilloche pattern
hackground making any falsification by mechanical or

chemical means apparent to the eye."
Article 20 of Protocol No 3 is repiaceq‘by the fqllowing z-
"The Explanatory Notes, Lists A, B and C and the specimen

movenent certificate shall form an integral part of this
Protocol.™



I

Explanatory N‘oto 7 Article 8 - of Annex I to Protoool No 3 is e  . -
deleted. * v - -

'I'he aeoond sentenoe of Explnnatory No‘te 8 Ar'tiole 10 - of Annex 1
tohotomlﬂoBiedeleted. B R L RIE Ny

) Aﬂ;c;e,',.ﬂm Rt

S 1. ‘I'he apocmen movement cer’tificate in Annex V to Protocol ¥o 3 is re- ' [
. pleced by that in the Aunex %o this neoiaion., g 0 |
2. Amex 'VI to Protéool No 358 d.elete&.”

L %, I&wmm* «ertiﬁoa.tes made out on the foms previously in foroa,
o | whe'ther of the A SF. 1 or of the AN, 1 type, may oontinue to be used
“until atooks a.re uaed up,y under the conditions laid down by this '
. Decision. In this oase 'bhe provisions below are applida.‘ble

o Artio;o 10

‘In' the Vspecimcms‘ ofmovament ocertificate A_.SF. 1 which are printed in §
Finland; the following words shall be added to Note 1 on the front 3




for Austria, Iceland, Norway, Porfugal';‘ Sweden or Switzerland."”

‘The words "Azreement EEC—Flnland" shown at the top of the first paze 1n ‘
the model may be replaced by the words "SUUMI-FTNLAND“ .

Article 11

1. The words"EEC~FINLAND ACREEMENT™ at the top of the front page of the
| épecimen of movement certificate A.W. 1 contained in Amnex VI to
Protocol No 3 shali»he‘deieted. : ‘
#
2 The words "movement certificate" written in the languages in which the
Agreement was drawm up shall be replaced Ly the following words ¢

. Warenverkehrsbescheinigung
" “Varecertifikat
Yovément Certificate
Certifiocat de circulation des ‘marchandiscs
~ Certificato di circolazione delle merci
Certificaat inzake goederenverkeer
Varesertifikat
* Tavaratodistus
Flutningsskirteini
Certificado de circulag®o das mercadorias
" Varucertifikat

The order of the above may be changed in order to place at the top the
version in ‘the language ‘of the country whith prints the certificate.
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"

‘The word "data..u...." shall be inaer'ted in tho spaoo "ousto'ns e
dorsement" te be found on the fron‘t of the speoimens of‘ movement
certifioates AP, 1 and A.W. 1. '

e éi*,,ﬁ;‘_e_; 13
In the Germm—language version of the "Declaration by the exporter" to ‘
- be found in Annex VI to Pmtoool No 3 the words i L
"B,eSOhroibo den uraprupgsbegrﬁndeten Vorgang wie folgts (3)

~ shall be replaced by the following words i

o "Bee:chreivba den Sachverhalt, aufgrund desson die Waren: |
die .vorerwkhnten Vorsussetzungen erfilllen, wis folgt: (3).""

" | Art;cie 14

In ’che English—language version of the "Deolaration by the exporter"
tobcfoxmdinAnnexVIto Protocol NoBthe ‘words 3 o

‘“Daclares that fi;esé goods m&‘abtamed TR ¢ LI

‘\ shall be replaced by the following words 3

i "Declares that these goods are situated in NYPM ¢ S LIS

Done at Brussels ¢ 29 Jaxiu'arsr_w?‘} :
P B For tho Joint Conmitteo
The Ohairman

2  p. TALVITIE
The Secretaries R R

\ dond SNy /:"
e - y . R / gt
ey e !
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. MOVEMENT CERTIFICATE

e W LdCiess conntre

1. Exporter

EUR. 1

No A 000.000

See noles overleal betore compieling this form

Ty 1 qiia
e pet
packed -
dirata
el o
articles ar
stale “in
huli .
AP
e,

T Complete
only where
the requ-
“lattons o
tht expr.
tineg coun.
LRI (T
Hrary e
gl

3. Consignee (Name. 1:iv adress, murun
S10ate

2. Certificate used in preferential trade belween

- and

finsort appropriate countrles, groups ot countries or territories)

5. Country, group of
countries or territory
of destination

4. Counlry, group of
countries or lerrilory
of exportation

6. Transpor! detajls 10otunab

<’

7. leinarki

8. Item number: marks and numbers | Number and kind of packages (1); description of goods

9. Gross 10. Invoices
weight tkg) (Optional)
or other mea- :

R sureflitres,

cum, elc.)

11. CUSTOMS ENDORSEMENT
Declaration cerlified.
Export document {2):

No. ..

Issuing country or territory:

Biass and I

TR

tslm_mrei

12. DECLARATION BY THE EXPORTER

I, the undersigned, declare that the goods
described above meet the conditions xeqau-
red for the issue of this certificate.

Place and date:

{Stgnature}




e icon gt

13. REQUEST FOR VERIFICATION, to

RBSUL‘I' OP VBRIHCATION

Verilien!lon cattled out shows tlut this ceﬂiﬁcate (l)

was imml by the Customs Oiﬂce indicnted and thﬁt
the lnfomalion contnined therein is accunte.

; doe:‘ not meet the requlrements as lo authentlcny and

accnncy (m mnarks appended)i s

Verification of the auu:enticity cnd accuucy;
ﬂcate is remlested. N

“iPiece end date)

" (Place and ‘date} R
: Ty ' Stamp-
) o
g R M
- {Signature) ‘ s (stguturel L
m lu«nxum appropriate box. Sl N
[
7 i&ons
1, Carlmcml must not conteln erasures or words written aver m uothar alterstions' must In uado by dnloung the -lmnoe! pumeulan nnd ad-
dl any necessary corrections., Any such -ltcmlon wust -be lnllhllul l-y m. puuoa m completed the certificale and endorsed by the leom

thorities of the issuing tounlry or territory.
T No spaces mus( be left between the Hems entercd on the nﬂmcut le sich flem tmi bo mdod wn ilem m!m A horizontal iine anm bt
drawn immediaily below . the last lem. Any umused space must be struck through in such a mepner as to meke any later sdditfons lupoa ble. .

3 caod: must be_ ancﬂ\nd in oeemduec with mmrcm ynclm aivd with n!lehnt detall to. énable !hn to be u«aum.




gty

5

1 1f goods

© e not

: packed, in-
Hicate

APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE

-29 -

-

| 1 Exposter (Name, tull address. country)

No A 000.000

EUR. 1

See noles overleal before completing this form

{Optional)

3. Consignee (Name, foil adress, counity)

2

Application for a certificate to be used )n prefereniial
trade between

and

{insert appropriste countries, groups of countries or territories)

4. Country, group of

$. Country, group of
countries or territory

countries or territory
of destination

of exportation

Lramber of
*rlicles or
vnte “in
SOR” as
= sropri-
.
b

8. Traasport detalis (Optional)

7. Remarks

\

B, Item number; marks and numbers | Number and kind of packages {1}; description of goods

9. Gross 10. Invoices
weight (kg) (Optional)
or other mea -
sure (litres,
cu.m, elc.)

o e

12. DECLARATION BY THE EXPORTER

1, the undersigned, declare that the goods
described above mee! the conditions regui-
red for the issue of the attached cerlificate.

Place dnd date:

(Signature)




"l the undersigned, exporter of the qoods delrsctih‘l‘)cayvéﬁt‘le“’ o

. SUBMIT the following supporting documents (1)

_i UNDERTAKB to :ubmlt, at the nqaut of the approprlau tuthoﬂues. any. evldence whid: !heoe aun:orities may
, WPPMM
5 4ulre for the putpose d issuing the amdm! certiﬁcntc, and undemkc it required, to agree to any inspectior
of'ﬁy accounts and to. any dmh on thc ptocum oi manu!aclure of the above qoods currled out by the said
nmhmﬂlen ' s S Sl : :

 REQUEST the m, of the altached certificate fo these goods.

¥

e (Place and deta) ; = o M

Por cu-ph unﬂ och-nu. wovement uﬂ};«_ ;

- ; idntrh' lo lhmduch uwsed in menulacturé
Corto thogoodnn-upmuhthun stale. g e T o




 EEC-FINLAND ACREEN &NT
" The Joint Committse

i

|

!

s rman e

P
b ANNEX VT

DEGISION No 4/74 OF THE JOINT COMMI TTEE
S OF 29 JANUARY 1214
Laying down the methods of admznlstrative cooperation in the

CuatOms field for the purpOse of 1mplement1ng the Agreement between
~ the Europegn,Econom1cVCQmmunitynand thg Republic of Finland '

THE JOINT COMMITTEE,

 Having regard to the Agreement between the Europecan Economic Community
- and the Republic of Finland signed at Brussels on 5 October 1973;,

f - thereof;

Having regard to‘Protocol No 3 on the definition of the concept of

'"Origlnating producta" and methods of admlnistratlve cooperation

" (hercinafter referred to as "Protocol No 3"), and in particnlar Article 16

4

k ‘ Whereas it is necessary for the . -proper functionlng of the Agreement to

»organlze close administrative cocperation between the COntracting Parties

to the Agrecment to ensure correct and uniform application of the customs
provisions contained therein, in particular those of Protocol No 3_'

HAS DECIDED :
Artzcle 1

1. Under the responsibility of the exporterg he or his author1zed

h
IS

T N S s e




RIVIOSSUE PR

Bt e SR PRV S .

f representative ehell requeet the ieeue of a movement certitioate. '_‘37

RS

-1 The expcrter or his repreeentative ehall eubmit with hie requeet
'fffanw appropriate aupportiag document proving that the goods tobe
iexported qualify for the issue of a movement certificate. i

 Artiele 2

[}

le It ehall ‘be the responsibility of the customs authorities of the

exporting eountry to ensurc that formsreferred to in Article 9 of
Protocol No 3 arc duly completed. In particular, they sholl

" check whether the space reserved for the description of the goods has

been completed in such a manner as to exclnde any possibility of. ,*

'traudulent additions. To this end, the deecription of the goods muet
‘be.given without leaving any blck lines. Where the space is not com-

pletely filled a horizontal line must be drawn below the last line of

;k.ﬂcthe.descriptzon,Athe empty epace being crcseed‘through.

2. Sincd the moveMent certificate constitutes the documentary evidence for

7 ‘the applicatien cr«the preferential tariff and quota arrangemente laid down
oim the Agreement. it ehell be the reeponeibility of the customs authori-

t

tiee of the exporting country to' take any etepe neceesary to verify the

Origin of the goode and to check. the other etatementa on the certificate.

Article‘2 L

.

" The EUR.I1 mcvement certificate ehall be iesued by the cnetome authorities
of & Hember'stete of the European Economic Gomnnnity if the goods to he




;exported can be considered products originating in the Gommunity |

within the meaning of Article 1 (1) of Protoool Fo 3.

Article &

The EUR.1 movgment_certificat;syallybe issued by the customs authorities

of Finland if thé-gdodé to be exported can be considered products
originating in Finland within the meaning of Artlcle 1 (2) of Proto-
col No 30 ‘ ‘

- Article E"Hﬁ

The EUR.1l movement certificate-shall“beﬂissued by the customs-authorities

of a Member State of the EufOpean Economic Community or of Finland if

the goods to bé exported can be éonsideréd products origina%ing in the
Gommunity,’in Finlend or in Austria, Icelénd, Norway, Portugel, Sweden or
Bwitzerland within the meaning of Article 2 and, where applicabie.
Article 3 of Protocol No. 3. .

~ Article 6

For 'the purpose of verifying whether the conditions stateq in Articles

3, 4.and 5 have been met, ihe customs authoritles shal1 have. the right

to call for any documentary evidence or to carry out any check which

they consider appropriate.

Artic;g_z

¥

For: the ‘purgose of implement1ng Articles 2 and 3 of Protocol No 3. _
EUR. 1 movement certxf;cates must indlcate the Btate in Wthh the prodncts-

used have acquired the status of originating products.

7



e g T T ST PP ey e

. Proof that the conditions sst.out in' Article 7 of protocel’ No 3 have ;ifl .

“*i'ot the importing state of either T

??5f;(a) a single eupperting tranaport document, made out in the exPOTtinS,'

/>ﬁfei(b) a certif1cate iasued by the customs antherit;es of the traneit
”*~fkeountry containing t g Sy

ey e TR T S——
o T D : . RSN R

“Article § -ebﬁ”k

been met ehall be provided by eubmieeion to the cueteme authoritles

i etate. under the cover of which the traneit country has been f;flf "
creseed, or L : '

(1) an exact description of the goode, |

(11) the date of. unloeding and reloeding of the goode and. t;l,f<rﬁ"*~'
' where applieable. the names of the enips,' S

(iii) certified proef of the conditions under which the gOOdB ”gfﬁ},
have etayed in the traneit country; |

U

(e)ifeilinébeﬁch ga:tieui»&a. anyidocumentqry evidence-
; Artiﬂ.‘ 2.’

,\

e’"e';The daﬁe of isaue’ of the movement eertificate muet e, indicated in the
f?vpart of the certificete reeerved for the cnetoms authoritieso

 Article 10

 Uj The custome authorities of the Hember statea and Finland shall PTOVide

each other, through the coumieeion of the EnrOpean Conmunitiee. with

fﬁ?e,speciuen impreeeiene of etampe ueed in their custome oﬁficee for the b
" issue ot novement eertificatee; }fff'ﬁi;ﬂﬁ EE O




“A"r'ti;cle‘ -1'1

I shall always be possible to replace one or more movement certlficatee
. by one or more certificates, provided that thia ia done at the customs

’eoffxce where the goode are. loceted. ‘

CArticle 12

1.  When a»certificate iefiesned within the meaning: of Article 10'(1)

of Protocol No 3 after the goods ib‘ which it relates have actually been

‘ | exported, the exporter mnst in the application referred to in Article 9
~of Protocol No 3 '

"(a) indicate the place anidate of exportaticn of the goods to whlch

the certificate relates; : ' -

"(b) certi;y that no certificate was 1ssued at the tlme of exportatlon

of the goods in question, and state the reasons.

2. The customs authorities may iasue a movement certificate retrospectzve;y

Only after verifying that the part1culars supplied in the exporter's

epplication agree ‘with those on the corresponding document.

) Certificates issued retroepectlvely must be. endoraed with one of the
‘;.following phrases. NAGHTRKGLICH AUSGESTELLT" "DELIVRE A POSTERIORI"; -
'"RILASCIATU A POSTERIORI" "AﬁaﬁGEVEN A POSTERIORI", "ISSUED. RETROSPECTIVELY",

"UDSTEDT mmmmnnﬂ "ANNETTU JALKIKATEEN", VUTFKRDAT I EFTERHAND'.

Article 13 .
In the event'o the theft' loss .or desiruction of a movement certificate,
the exporter may apply to the cuqtoms authorities which- issued it for'"

a duplxcate to be made out on the basis of .the export. documents in their
possession. e duplicate issued in this way must be endorsed with one




of the following words: "DBPLIKAT" "nungcamgn,;ﬁpup;IQATOnijnnupgxcgéT"',
"DUPLIGATE" "KAKSOISKAPPALE" ‘ : Sty s :

EPTRItS
R

‘rfThe duplicate, whieh must bear the date of iaaue ar the ariginal movement
‘Vcertiticate, shall take effect as trom that date. ; SRR

 Article 14

. Movement certificates submitted;tb'the;cuatogs authorities of the importing
o jcountry'after'ekpiry'of:the time limit for their submission stipulated. '

" in Arficle 11 of Protocol No 3 may be accepted for the purpose of
applying the preferential arrangements provided the failure to observe
" this time limit results from force majeure or exceptional circumstances.

=

' Incﬂdition, the ¢ustoma authoritiea of thn'importing'country may”aécept‘
“such certificates provided the goods have been presented to them before

'rthe expiry ot the said time limit.

. Article “12

5;The‘ﬁisc67§ry of siight'dircrepancies between thé*statements'mﬁde~in the»“
- movement certificate and those made in the documents submitted to the

. ‘customs office for the purpose«of'carrymng out the formalzties for im@orting
. the. goods. shall not ipso facta rehder the certif;cate null and vozd,
'.ﬁproﬁlded it is dilly’ eatablished“that the certificate corresponds to the

"soods.

giriicieJiéq'

17 iThe Hember States’ and’ ‘Finland shall take all necessary steps to ensure

that goods traded'under ‘cover of a novcueab certificate, which in the
fcouree of transport use a free zOne aituatad 1n their territory, are not

G

‘ B

il
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substituted by other gooda and that they do not undergo handllng other

than normal operatzons deslgned to nrevent thelr deterloratlcn.‘

2+ .When products originating in the Cemmunitywor Finland and imported

into e free zone under cover of a movement certificate ﬁﬁdefgo treatment
or processing, the customs authorities concerned must issue a new certi-

| ficete at the expofter's'fequest'if the-treatmént or processing undergone

is in conformityewith the'pggyisione of Protocol No-3; |

t .

Article 17

1, Under the responsibility of the exporter, he or his authorizéd'
representatiie shall complete and sign the two parts of form EUR.2,0f
which & model is annexed to Joint Committee Decision No 5/74.

E]

If the goods contained in the consignment have already been eubject b0
verification in the exporting country by reference to the deflnitlon of
the concept of orlginating products, the exporter may refer to this check

; 1n the - space reserved for "Remarks" in form EUR. 2.

2. The eXporter shall enter the title, "“EBUR.2", folloved by the serial

 number of the form'on the.greenllahel~c;1 or customs declaration C 2/ CP 3.

v

A.l:.f;i.'c_l,, e 18

1. Subsequent Verifications of movement certifleategygné of forms EUR 2
shall be carried out at’ random or whenever the customs authorlties of

the importing state have reaeonable doubt as to the authent;city of the
document or the accuracy of the information regardlng tho true orlgln '

.

of the goods in question.




2. For the purpoge of implementing: tha provisions of paragraph 1

tbhsve, the customs authorities 'of the impoerting state shall return the
movement certif:catppmglPart 2 of form EUR.Z or a photpcopy thereof,
to the customs authpritiea ofcthe exportzng state, giving, where apprcprlate,

~ the reasons of form or eubstance for an inquiry. The 1nvoice if it has
. been submztted, or a coPy thereof shall be attached to Part 2 of form EUR.Z
~and the customs authorities shall forward any information that has been ‘
obtained suggesting that the particulars ngen on the aqid cert:ficate ‘

or the said form are inaccurate.'

If the customs authorities of the importiﬁg‘stite'decidé to suspend the

- provisions of the Agreement while awaiting the results of tha verificaticn, o

they shall offer to release the goode to the importer subject to any

precautzonary meaanrea judged neeessary.,

3. The customs authorities of _the. iuporung' state shall be informed -
of the reésults of the verification'ab soon as possible. These }eéuité 
must be such as to make it possible to datermine whether the: diaputed
movement certificate or fornm EUR.2 :dppliss to the goods ‘actually exporteﬂq
andwhether these goods can, in fact, qualify for ‘the application of the

preferentlal arrangements.'

When such disputes cannot be settled between the customs authorities of

the importing state and those of the exporting state or when they raise

a question as to the interpretation of Protocol No 3, they shall be sub=-
, mitted to the Customs Comm;ttee. ! : ‘

For the purpose of the subsequent verifloatlon of certifieates,.the;,; o
. customa authorities .of the axportiug connery must keep the export

documents, or copies of certificateskuaed in place thereof. for not -

less than two years. ‘ g ‘ A :

; o DT o mf.;i,;,ﬂi;“;w;’ - o Fiiui“ : T




Article 19

- For the application of Article 25 (1) of Protcol No 3, mcverment certi-

ficates and forms EUR.2 may be endorsed with one of the following

expressions: YART. 25.1 GEGEBEN", "ARPLICATION ART. 25.1", "APPLICAZIONE

ART. 25.1", WART. 25.1 VOLDAAN", NART. 25.1 SATISFIED", ART. 25.1
OPFYLDTV, ."25.1 ARTIKLAA sdvmm",“mm. 25.1 TTLLAMPLIG" .

These expressions shall be authenticated. in the case of movement

certificates, by means of the stamp used by the approprlate °“5t°ms
- office.

Article 20

The {nitial and endorsements referred to in Articles 7, 12, 13 and 19

shal' be added in the space in the certificate for "Remarks'.

Done at Srussels, 29 January 1974

For the Joint Committee

‘ The Chairman

The Secretaries: ,
h P. TALVITIE

0. RAUTIO  J, von GRUMME ‘ :



EEC-FINLAND AGREEMENT

‘The Joint Committee B T ity
: ' ANNEX VII

- mc:s;om Yo 5/14 OF THE JOTWY cOMMTTTEE
7 OF.9 IAWWRY 1974

~on Protocol No 3 céncemin.g the definition of the concept of - s g
"Originating produots" 'anrl methods of administrative cooperatmn »

‘THE JOINT CRMITTEE,

’Haﬁng regard to the Agreement between the European Economic COmmunii;y;' . |
and tho Republic of Finland signed at Brussels on 5 October 1973, |

Having regard to Protocol No 3, concerning. the 13 lefinition of the ooncept
of "origimting products" and methods of adninistrative ooOperation (herein—-
ai‘ter referred to as "Protocol xo 3"), and in partioular Artiole 28. um-oaf,

o Whereas EURT neoesaa.ry'to adopt certain mcasurés o a.daﬁt the prdvisiéné'
. of Protocol No 3 to the requirements proper to apecifio goods or to
- oartain modes of transport; L

HAS DECIDED ¢

< . Az't; 6;9 1

' "Origi'.n'a'bing pi‘oducts" within the fneariing of i’rotocoi No 3 which, are e
postal consignements (including parcels) shall, provided that the con- ;
eigmnenta contain only or1ginating products an'l the value does not _
exceoed 1 000 unite of account per cons.t@manb, benefit from the pro-' L
‘visions of the Agreemmat on import into the COmunity or Ftnland on
“presentation of fom EUR. 2 (see specimen in the Annex ’co this Deoieion)




'._ " 5

- Agt;c;ekQ

Form EUR. 2 shall be completed by the exporter. It shall be made out in one
of the languagesin which the Agreement is drawn®fp3thd"$948Bordance with
the proviasions of the domestic law of the. exporting:State, If it is hand-

written it must be completed in ink and in block letters. Form EUR..2

shall be ¢omposed“of two parts, each part béiﬂg'ZlO x 148 mm. The paper used
shall be white paper dressed for wrlting not oontainlg mechanical pulp

end weighing not less than 64 grammes. Form EUR, 2 may be detached into

two parts.,

The Member States of the COmmunity and Finland may reserve the right
t0 print the forms themselves or may have them printed by prlntera they

have approved. In the last case reference to this approval mist be made

on each form. In adiition, each part must bear the distinctive slgn
attributed to the approved printer and a serial number.

Articile 3

A form EUR. 2 shall be completed for each ﬁostal consignement.;Afiei",
completing and signing the two 'parts of the form, the exporter shall,

in the oase of consignements by parcel post, attach the two pérts to

the despatch note. In the case of Oonsignemant by letter post, the .
exporter shall aitach Part 1 f&rmly to the consignement and 1nsert Part 2

: inszde it. ‘ R

These provisiona do not exempt exportera from complying with any other
fbrmalities required by cuatoms or postal regulationa. :



'1.

':— 42-%,“V A;;ifi.

ﬂrtic;g 4

The Commmity and Finland shall aﬁmit as originatlng proéucts

~ benefiting from the. provaszons of the ngraement, without rcsqu.n‘:u‘l._a

kl:‘,fhe completion of a form EUR. 2 goods sent as small packages 1o

 private persons provided such goods are not imported by way of trade
' gand have been declared as fulfilling the conditions required for the ~
_ appl1caxion of theee prcvisions und provided trere is no doubt as to o

;the acouracy of such deolaraxion.

value of these ‘goods must not exceed 60 unita cf acoounta

,Importaxions not by way of trade shall be importations which ure )

occasional and oonsist solely of goods for the personal use of the ;' 
anressee or his family, it being evident from the naiure and quantity
of the goods that have no commeroial purpose. Purtnermore, thn total :

¥

@  iztdcle s

/ bf.In order to ensure proper application of this Deoision, the Mbmbcr States‘

of the Gommunity and Finland shall agsist each other,throngh their

‘respective customs administretions, for the purpose of checking the

; authenticity and accuracy bf exporters' declarations made on forms EUR. 2.

. Article 6 ',

- Penaltius ehall be 1mpcsed on any person who completes a form or has a

form completed which contaans 1naccurate informaiion for tne purpose of

o enablzng gooﬁs to benefit from preferantial treatment.

* Done at Bfuaéels:;iégfdanuary‘iéﬁﬁf'27¥Q ”w £“

"~Fof,the Joinf Committéé

Ve e The Chalrman
The Seoretaries Sk p. TALVITIE

o
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rorm EUR. 2 nNo A 000000 | a1

1] Name and address of exporter - o 2] Declaration by the exporter
. I, the undeesigned, exporter of the goods described below and contained
in this postal consignment,

-~ DECLARE c¢hat the goods are situated in .

{exporting country)

4 ’ . ) under the conditions necessary for completion of this form in
4 - accordance with the Km\-islom governing trade between ... e (M1
and that the goods have the statws of originating products within the

‘ meaning of the said provisions;
" — UNDERTAKE to submit to the appropriate authorities any supporting
_’_I Name and address of consignee . ) evidence  which these authoritics may require and 10 agree to any
. ’ inspection by them of my accounts and any check by them on the
processes of manufacture of the goods described below.

4] Place and date

8] Signature of exporter

B Rcrﬁarks ®* ’ E] . 8| Country of destination

9} Gross weight

1% Description of goods : 0] Authoritics in the exporting country
’ ‘ responsible for verification of the
' declaration by the exporter

Before completing this form read carcfully the instructions on 'the back of Part 1.

{41 (See fuutiveios on back of per. i
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Footnotes for both Forms ' - - L ,

{9 Indicate the Contracting Parties to the transaction in respect of which the form lg'u been completed, -

{*) Refer to any verification already carried out by the appropriate authorities. ,
Instructiens for the completion of form Eur. 2 L

A. A form EUR. 2 may be made out only for goods which in the exporting country mees the conditions specified by the provi-
sions governing the trade referred to in space 2. R ' ' '

Those provisions must be studicd carcfully before the form is completed.

v

B. The cxpoxier must give the reference 'EUR, 2' followed by the serial number of the form cither on green label Cl or on
customs declaration C2/CP3. S : : :
C. After completing and signing the two parts of the forin. the exporier muse,
-~ in the casc of a consignment by parcel post, attach the two parts to the despatch note,

o — in the casc of a consignment by letter post, attach Part 1 firmly to the consignment and insers Pars 2 inside it.

*} wed jo ypoeq i uo suoldnasus A Ajnjased peas woj s Sunajduiod aojag



EEC-FINLAND AGREEMENT | -4 -

The Joint Commitiee e e ANNER VITI

mcston No 6/74 OF THE JOINT GOMMITTEE
" 'OF 29 JANUARY 1974

supplementing and amending Articles 24 and 25 of Protocol No 3
concerning the definition of the concept of "originating products"

and methods of administrative cooperation

THE JOINT COMMITTEE,

,:HaVins regard to the Agreement between the Europeen Economie¢ Community

. and the Republicnpf Finléna signed in‘Brussels on 5 October L9?3;

'

.HaVing regard to Protocol No 3 concernlng the deflnltlon of the concept
- of "originating products" and methods of admlnlstrative cooperation
(hereafter referred to as Protocol No 3) and in particular Article 28

- -thereofy:

Whereas it is necesséfy4to i£troduce certain modifications to Article 25
'yaragraph 1l of Protocol No 3 to av01d to the detriment of originating
products within the meanlng of the Agreement of 5 October 1973 distortion:
'of Bourdes of aupply which could arise until customs duties are abolished
between the Community as originally constituted and Ireland on the one
"hand and Finland on the other; 1'whereas it is necessary to modify

1n*conseQuence'the text of Article 24;

p—




~* HAS DEGIDED :

Artiole 1

The text’ of Article 25 (1) ot Protocol No 3 is replaced by the
following.;,'

"1,  The following products may benefit, upon 1mport into :
 Finland or Denmark or the United Kingdon. from the tariff provin";'
keions in force in Finland or in the sther two countriee and g ' |

o covered by Article 3 (1) of the Agreement: 1

(a) producte which meet the conditions of this ?rotocol and for

- which a movement certificate has been issued 1nd1cating that ;1,‘
'l'i' they have acquired the status of origznating products .end
 have undergone any ‘additional proceseing solely in Finlhnd or in
..~ the two other countries referred to above or in the other five,
. . countries specified in Article 2 of thie Protocol;

‘ ‘ ‘Qr(b) producte ‘other than producta of Chapters 50 to 62, whach moet
' the conditione of this Protccol and for which a movement cer«
tifioate has been 1ssued indicating.

1"ﬁ 5 ,i 1- that they have been obtained by the processing of gooda ‘
“'v ) o nzwhich. upon export from the Community ‘as origlnally const;-
L e f;,atzfttuted or from’ Ireland, had already acguzred there the etatus
‘ SR e of orig:nating produote; ‘

.. o ﬁ]f* jégfand that the added Value ecquxred in F;nland or in the

B e two countries referred to above or. in the other fiVe ]
countries specified in Article 2 of thie Protocol repreeente‘
\50 % or more of the value of those products:
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¢) products listed in columm 2 below which meet the conditions of this
Protocol and for which a movement certificate has been issued indicasing
- that they have been obtained by the processing of goods listed
in column 1 below which, upon export from the Community as originmally
‘ constituted or from Irexgﬁd, had already acquired there the status

of originating: products.

Column 1 e o Column 2
" Products used . | . Products obtained

Lk

1. ex 11.C8 Maize and potéto starches ex 35.05 Starch glues

2. 73:12 Hoop and strip, of iron and 73.18 Tubes and pipes and blanks
o steel, hot-rolled or colds - . therefor, of iron (other tha:
"rolled : ; = . * cast iron) or steel, excludizng
} T high~pressure hydro-electric
conduits N '

‘f“7ﬁ;03 ‘qunght bars, rcds, angles,
' ' shapes and sections, of copper;
 copper wire

74.04 'VWrought plates, sheets and strif
: of copper

7?4.05 Copper foil (whether cr not
embossed, cut to shape, perfo =
ated, coated, printed, or

3. © 74.01 Copper matte; unwrought E
(
(
(
(
E
¢
( B backed with paper or other
(
(
(
(
(
(
(
(
(

copper (refined or not);
- copper waste and scrap

‘reinforcing material), of a
. .thickness (cxcluding any
“backing) not exceedlng 0. 15 5

74.06 Copper povders and flakes
; 74.07° Tubes and pipes and blanks
" therefor, of copper; hollow
bars of copper




7&.08v-Tube and pipe fittings (for
.example, Joints, elbows,
‘gockets and flanges), of
”,copper

§“7h.10- Strended wire, cables, cordage,
- . ropes, plaited bands and the

-

* like, of copper wire, but ®
- excluding insulated electric
. wires and cables

¢
(.
(
(
(
(
(
(
(
§’~' 85.23 Insulated (including qnamellcd
( ~ or anodized) electric wire,
¢ cable, bars, strip and the
o . like (including co-axial cable!,
( whether or not fitted with
( : . .-.connegtors
E  75.02 Wrought bars, rods, angles,
(
(
(
¢
¢
(:
¢
(¢
(
¢
(

L 7O 75.01 Nickel mattes, ‘nickel
’ S - shapes and sections, of nick-l;

speiss and other interme-

~ diate products of nickel ,

metallurgys unwrought nickel

-(excluding elecdtro-plating

anodes); nickel waste and
?5’ scrap ‘ _

nickel wire

- 7503 Wrought plates, sheets and
‘. . strip, of nickelj; nickel foilj
[T " . nickel powders and flakes

75.04 Tubes and pipess &nd blanks
-~ therefor, of nickel; hollow
bars, and tube and pipe
fittings (for example, joints,
; elbows, sockets and flanges),
of nickel :

5. ex 85 24 Garbon electrodes ,;ex 85.24 Graphite electrodes

6. Materials not falling within Chapters -A11 products falling within Chapters
50 to 62 IEEP s . 50 to 62 ,

7. ex Chap- Fibres, yarn, monofil and ;All products of Chapters 50 to 62
o .ters - " strip of textile materiale, ~ containing two or more textile materials
50 to 57 other than those predominat-. ' :
~ing in weight provided that
their weight does not
exceed 10 % of the total
weight of all the textile
materials incorporated in
; the finished products




9%

10,

11,

124

13.

ters -
50 to 59

ex Chap-

ters

50 to 59 .

ex Chap-
ters

ex 5?.0?

50,03

' reeling, silk noils and
. pulled or parnetted rags)

7 56.03

53,05

-finished produst

8ilk waste (1nc1uding

*(continuous or discontin-
uous), not carded, combed

spinnlng

Woven fabric, not :
embroidered, provided that
the value of the woven
fabric does not exceed 50 %:
of the value 'of the

Trimmings and accessories

. (excl ding 1linings)
50 to 62 =~

Sisal yarn

cocoons unsuitable for

Waste (including yarn waste
and pulled or garnetted
rags) of man-made fibres

or otherwise prepared for

.

Sheep's 6r 1amﬁs' wool
or other animal hair

(fine or ¢oarse), carded
Lort combed IR

. .

¢

[;
!

and products falling within headlng N:

S

% Under-garments, complete and
. ready to wear

ex 60.05‘ﬁ0uter garments and other

- articles, complete and
ready to wear or use, other:
than blankets

ex 62,02 The following products,

' : embroidered: table linen,
‘curtains, table runners,
chair-backsj arm-rests and
cushion covers (excluding bsl
linen) and furnishing articles °
for churches and similar plac«:
of worship

All goods falling within Chapter 60,
heading ‘Nos 61.01 to 61.04, 61.06, 61.07
61.09 to 61.11 (complete and ready to
wear), 61,05 (complete and ready for use),

61. 00 and Chapter 62

‘A

ex 58.02 Sisal carpets

All goods falling within Chapters
50 to 62

All goods falling within Chapters
50 to 57




14, ex 56.01 Synthotio textile ﬂ%rec - Ml goods :te.lling within Chapters . L
I " (discontinuous), not car-( 50 to 57, except heading No.56.04: S

. ded, oombed or otherwise ( man-made fibres (discontinuoue or .

7. prepared for spinning waste), carded, combed or other- ~ "

wise prepared for spinning
‘ .‘."4.91 56.02. : vj'..Contmuous ﬁlmant tow - Tha follow:[ng goods fa.lling With &
o fortthe manufacture of - { Chapters 58 to 623
- synthetic texti ,
rﬁ,eé : disoog';..le' (0 ex 5?.0;; | _Samta.ry towels
Ctimuwous)  ° { ex 59.04: fTwine, cordage, ropes

. and cables, plaited or

“not, other than single

~ yarn composcd solely of
- continuous synthetic

, textile fibres

R

+ 15 ex 56,01  Pibres and contimous  ex 59.62 Needleloom felt, whether
ex 56,02  filament tow of poly- ; : or not impregnated or
R propylene, provided that ‘ coated
. their value does mot . o
 exceed: 404 of the value

~ of the finished good . PR | N
16, ex Chapters Yam ,.“t ‘ oo ex 50.09  Woven ufabrics,’d'yed, cor
' 0t 57 © - .. " taining 80% or more by :
pR e oy .o weight of silk or waste

_,o8ilk other than noil

éx 51.04 ' Woven fabrics of man-
e ", made fibres (continuous),
: flockqd

.6x.55.09 = Other woven fabricas of
: .. cotton,flocked

e

 ex 55.09° Organdies, bleached,
mercerized and parche

-  mentized

ex 56.07 ' “-Moven fabrios of man~

. . made fibres (discon-

o s ST " tinuous or wa.ste), '
3 T flocked

58,01 Carpets, carpeting and
& - rugs, knotted (made up
or not)

i ‘,‘;.T




Textile hosepip1ng and similar

tubing in which linen or true
hemp or both materials to-

yf,gether represent not more

than 50% of the weight of the
textile components

Bolting cloth

‘Textile articles other than
the goods defined in Note 5
(a) to Chapter 59

Stockings, unﬂer-stockings,
socks, ankle-socks, sockettes

and the like, corplete and

- really to wear

- 51 -
’ R
i . R ' ’,‘ o - Vri;:;."  ‘i;¥ ex 59, oL Sanitary towels

T aas
| = O ex 5917

i _7f : |
,_E%? - ex 60.03
ex 60.06

'

17. ex Chapters

Single yarn =
‘5Q,to 59 Sl

59.06

E 18. ex Ghaptérs

Sihgla yarﬁevf:'
55 end 56 e

4
AT
. T

Articles of the kind falling
within healing Nos 60.02 to .
60.05, knittel or crocheted ard
elastic or rubberized complete
and ready to wear or ready for
use :

59 05 Nets end nettlng made of twine,

cordabe, .or rope, and make up
- fishing nets of yarn, twine,

* gordage or rope

Other articles made from yarn.
twine, cordage, rope or cabhles,
other than textile fabrics and

 articles made from such fabrisc

ex 58 08 Knotted net fabrics, having a

uniform square or diamond-

' shaped mesh knotted at each

corner, entirely made ‘of
cotton orgmthetic toxtile
Tibres



- ,19“‘ o 51.01

g

ex 51. 02
56~05

nonom, atrip (m:lﬁ-  (ex 59.04
. oial strew and the 1tke) (., =
“ . and imitation ocatgut, of T

e syn‘thetic toxt:lle ne.terials

59,05

.!'am of synthetio textile (ex 58.08
. fibre (oontinuous), not put {0
., up for retail sale Yo

‘Knotted net fabrics, ha-

" ving a uniform square or

" diasmond-shaped mesh _
© knotted at each cormer, - -~
. entirely made of cotton

-~ or of synthetic textile
. fibres -

Twine, cordage, ropes, .
_and ocables, plaited or not

other than single yarn come
. posed solely of continuous
. synthetic textile fibres = ° | '

. Nets and netting made of

~ twine, cordage or rope, .
. and made up fishing nets
- of yam, twine, cordaga ;

SEINEA }.jf,_' or rope

59,06 Other articles made from - i

-+ . yarn, twine, cordage, rope .

or oables, other then tex-

. tile fabrics and articles :

‘ Yarn, monofil, strip .
(artificial straw end the
‘.1ike) -and imitation cat- S
gut of ouprammonium fidbres = 58.06

" made from such fabrics

. .h
L 50 . .

 Woven labels, badges and the -

likey, not emdbroidered, in

“the piece, in strips or
cut to shape or size

" Monofil of polyesters - ex 5917

Fabrics (other than felted

. fabrics of textile fibres),
- of'a kind commonly used in
- - machinery for meking or
.- finishing cellulosic pulp,
_. . paper or paperboard, in-
© . oluding fabrics of tubular
. or endleas kind




« 22..éx Chapters
50 to 59

e 23. ei Chépters
50 to 59

24, ex Chapters
50 to 60

‘trimmings and accessories

Fabric and other products

except thosefalling with-
-in heading nos. 59.10 and *
59.11 e
‘a'
Cex 59.11

‘Fabric (excluding linings), ex. 61 OIi

provided that the value of -
the fabric (linings, a

'f‘59.io _

ex 61.02 .

Linoleum and materials pre-
pared on a textile base in

. & similar manner to linoleum,

~ whether or not cut to shape ;
or of a kind used as floor
coverings; floor coverings
consisting of a coating

applied on a textile base,

~ out to shape or not

Plates, sheets and strip,
;  of expanded foom or sponse

.rubber, combined with tex—
'tlle fabrio

Men's and boys' outer gar-
ments complete and ready
to wear

Women's, girls' and infants'
outer garments, complete and |
ready to wear, of the followiss
kindss frocks, skirts, jacketr,
trousers (other than trousers

- whose fabric falls within

z Nos. 55.08 and 55.09),

. headi ,
auitan?conslstlng of a jacket 1

not included) does not exw
" ceed 45% of the value of -
“the finiehed good
Fabric,. including knitted ex‘61,09

or crocheted fabric, pro-
vided that the value of the
fabrioc does not exceed

45% of the vnlue of the
finished good

and skirt or a jacket and |
trousers) and coats -

Brassieres, corsets, corset-
belts, girdle corsets and
other articles designed for
- wear as body-supporting gar
ments, whether or not elastio,
- complete and ready to wear.

*

' This paragraph shall only apply to products which by virtue of this
 Agreement ‘and of the Protocols annexed thereto will benefit from the
abolition of oustoms duties at the conclusion of the period of tariff

dismantling laid down for each produot. This paragraph shall cease to
be appliocable upon the expiry of the period of tariff dismantling
.ylaid down for each product." o :



1

1. 'I'he text. of Artiole 24 (1) of Protocol No 3 te replaoed by the

followinga e ' ! :

Lh W
o ‘ . (R

’:. f"f"_"ll'dvement cerﬁfioafés ‘may, where appropriaté, be required
" %0 indicate that the products to which they relate have

: gone any additional proceasing under the oconditions set out
in Artiole 25 (1) until the daté from whioh the customs

‘dutiea applicable to the said products ere abolished between iy

. the Commmnity ss originally oonstituted and Ireland on tha

" one hand, and Finland on the other." R e

S v

S S { L
L

. Done at Brussels, 29 Jamuary 1974

.. Vor'the Joint Comittoe .

'.l'ho Chairman
| . P, TALVITIE
' The Secretaries el e Sl U
0. mumo T ven anum' G

‘ acquired the status of originating products and have under-‘ Co

2 ‘“."'1‘2{}_;.:‘&1‘;1;3 24 and 25 = of Annex Ito ?rdiocplino.\:‘i is dele'vl;evcl.‘




_ The Joint Committes . |

ANNEX IX

mczsmn No IZH‘ OF THE JOINT COMMITTEE
7 QF 29 JANUARY 1974 | |
amending Amex II to'the Protocol No. 3 conoer-
ning the definition of the concept of “origina~
ting prodnots" and methode of administrative
cooperation '

THE JOINT COMMITTEE,
HAVING REGARD to the Agreement between the European Economio'Community
and the Republic of Finland, signed in Brussels on 5 October 1973;

j  HAVING REUARD to Protocol No. 3 concerning the définition of the concept
o “originating products” and methods of administrative cooperation,

. herinafter referred to as "Protocol No. 3", and in particular Ar-

ticle 28 thereofs N
WHEREAS the proceseing of durum wheat into cereal4baéed“bfoducib ob="
tained by blowing or roasting, such as "puffed rice" or "corn flakes",
should be considered‘to be sufficient processing within the meaning of
Article 5 of Protocol No. 33 whereas footnote 1 on the first page to

- Anneéxe II to Protocol No. 3 should therefore be amanded, .

HAS DECIDED ¢

n

.So;e Article

Footnote 1 on the firast page of Amex II to PfthOol No. 3, conoerning




heading l'oo 19.05, ia replaoad by 'ihn following ] f {

: "(1) sm- rule does not spply phere the use of maize of the
zea indurata tm or ot dnru uhgat is conocmd" o

+

. Done at -:B“:"\'myeilbv,}_ 29 January 1974 e

k 1’"_:_'_'[ o . o L Em

«For the .Toint . (}omit'eee

’15 'l‘he chairman

p. mmm

'.l'he Becretari.es: e

r

0. R&UTIO J . von G.RUHHE

. . .4'.“_" )
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. EEC~FINLAND AGREEMENT

R The Joint Committee

- LNNEZ X
.i

PRESS RELEASE

FIRST MFETING OF THE JOIN® COMMITTEE OF THE ESC/FINLAND AGREEMENT

The Joint Committee provided for in the EEC/Finland igreement
held its first meeting in Brussels on 29 January 1974 under the
L chairmanship of Ambassador Pentti Talvitie, Head of the Finnish
Mission to the European Communities. The Community delegation was
led by Mr. Roland de Kergorlay, Assistant Director General for

External Relations at the Commission of the Europecan Communitiese

At this meeting the Joint Coumittee adopted, with a view to
the proper functioning of the Agreement, which came into force on
1'Janﬁafy 1974, decisions laying down its rules of procedure,
setting up a Customs Committee and fixing the methods of administra= 1
tive cooperation in the customs field. It also adopted certain l
provisions for the implementation of the rules of origin. The
Finnish Delegation also made a declaration concerning certain issues i
related to Article 15 of the Lgreement. The date for the next
meeting will be settled through contacts between the two delezations.

The two delegations ekpressed their pPeasure at the excellent

climate .and the spirit of cooperation in which the meecting was
held.

CEE~SF/9/74~E
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